
Zikr Qalb ki Ahmiyat (Quran)

4:11سورۃ التغابن )11:46(

سورۃ التغابن )

مَا أَصَابَ مِن مُّصِيبَةٍ إِلَّا بِإِذْنِ ٱللَّهِ          
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيم     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
URDU:

کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو
  

جاننے والا ہے۔ 

HINDI:

कोई मुसीबत अल्लाह की इजाज़त के बना नहीं आती। और जो कोई अल्लाह पर

ईमान लाता है, अल्लाह उसके दिल को हदिायत देिता है। और अल्लाह हर चीज़ को

जानने वाला है। 

ENGLISH:

No disaster strikes except by permission of Allah. And whoever

believes in Allah - He will guide his heart. And Allah is Knowing of

all things. 



9:22سورۃ التغابن )11:46(

سورۃ التغابن )

   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    
بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيم      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

URDU:
   کیا وہ شخص جس کا سینہ اللہ تعالٰی نے اسلام کے لئے کھول دیا ہے پس وہ اپنے پروردگار کی طرف سے ایک نور پر ہے اور ہلاکی ہے ان
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی









مبتلا ہیں ۔ کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

HINDI:

क्या वह व्यक्त जसका सीना अल्लाह ने इस्लाम के लए खोल दिया हो और वह अपने

रब की ओर से रोशनी पर हो? तबाही है उन लोगों के लए जनके दिल अल्लाह की यादि

के लए कठोर हैं। यही लोग खुली गुमराही में हैं। 

ENGLISH:

So is one whose breast Allah has expanded to [accept] Islam and

he is upon a light from his Lord [like one whose heart rejects it]?

Then woe to those whose hearts are hardened against the

remembrance of Allah. Those are in manifest error. 



Quran 49:14

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
URDU:

  
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

 

بے شک اللہ بڑا بخشنے والا، نہایت رحم کرنے والا ہے۔ کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

HINDI:

अरब के देिहाती कहते हैं: 'हम ईमान लाए।' कह दिो: 'तुम ईमान नहीं लाए बल्क यह

कहो क हमने इस्लाम कु़बूल कया, क्योंक ईमान अभी तुम्हारे दिलों में दिाख़िल नहीं

हुआ। और यदि तुम अल्लाह और उसके रसूल का पालन करोगे तो वह तुम्हारे कमर्मों में

से कुछ भी कम नहीं करेगा।' नश्चय ही अल्लाह बड़ा क्षमाशील, अत्यंत दियालु है। 

ENGLISH:

The Bedouins say, 'We have believed.' Say, 'You have not yet

believed; but say instead, 'We have submitted,' for faith has not yet

entered your hearts. And if you obey Allah and His Messenger, He

will not deprive you of your deeds of anything. Indeed, Allah is

Forgiving and Merciful.' 



125:سورۃ التغابن )11:46(

سورۃ التغابن )

   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   

  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
URDU:

   
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی 

HINDI:

तो जसे अल्लाह हदिायत देिना चाहता है, उसका सीना इस्लाम के लए खोल देिता है

और जसे वह गुमराही में डालना चाहता है, उसका सीना तंग कर देिता है जैसे वह

आसमान में चढ़ रहा हो। 

ENGLISH:

So, whomsoever Allah wills to guide, He opens his heart to Islam,

and whomsoever He wills to misguide, He makes his chest tight

and constricted as if he were climbing up to the sky. 



2:152سورۃ التغابن )11:46(

سورۃ التغابن )

 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

URDU:



پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی




HINDI:

इसलए तुम मेरा ज़क्र करो, मैं तुम्हारा ज़क्र करँूगा, और मेरा शुक्र अदिा करो और

नाशुके्र मत बनो। 

ENGLISH:

So remember Me; I will remember you. And be grateful to Me and

do not deny Me. 



1:28سورۃ التغابن )11:46(

سورۃ التغابن )

  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      

URDU:
 


  


 

HINDI:

जो लोग ईमान लाए और उनके दिल अल्लाह के ज़क्र से सुकून पाते हैं, जान लो क

अल्लाह के ज़क्र से ही दिल सुकून पाते हैं। 

ENGLISH:

Those who have believed and whose hearts are assured by the

remembrance of Allah. Unquestionably, by the remembrance of

Allah hearts are assured. 

42:41سورۃ التغابن )11:46( 

سورۃ التغابن )

  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

URDU:






 

HINDI:

हे ईमान वालों! अल्लाह को कसरत से यादि करो और सुबह-शाम उसकी तस्बीह करो। 

ENGLISH:

O you who have believed, remember Allah with much

remembrance. And exalt Him morning and afternoon. 



2:10سورۃ التغابن )11:46(

سورۃ التغابن )

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
URDU:



جاننے والا ہے۔  کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو









جاننے والا ہے۔ 


پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی


جاننے والا ہے۔ 


 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔ 

HINDI:

जब नमाज़ पूरी हो जाए, तो धरती में फैल जाओ और अल्लाह का फ़ज़ल तलाश करो

और अल्लाह को कसरत से यादि करो ताक तुम सफल हो सको। 

ENGLISH:

And when the prayer has been concluded, disperse within the land

and seek from the bounty of Allah, and remember Allah often that

you may succeed. 
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  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
         

       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ
URDU:



 




 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو  بے شک اللہ بڑا بخشنے والا، نہایت رحم کرنے والا ہے۔ کیا وہ شخص جس کا سینہ اللہ تعالٰی نے اسلام کے لئے کھول دیا ہے پس وہ اپنے پروردگار کی طرف سے ایک نور پر ہے اور ہلاکی ہے ان کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

HINDI:

जो अल्लाह को खडे़, बैठे और अपने पहलुओं पर यादि करते हैं और आसमानों और

ज़मीन की तख्लीक़ पर ग़ौर करते हैं, कहते हैं: हे हमारे रब! तूने यह व्यर्थ नहीं बनाया।

तू पाक है, हमें आग के अज़ाब से बचा। 

ENGLISH:

Who remember Allah while standing, sitting, and [lying] on their

sides and give thought to the creation of the heavens and the

earth, [saying], 'Our Lord, You did not create this aimlessly; exalted

are You [above such a thing]; then protect us from the punishment

of the Fire.' 
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وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   

    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     

 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
URDU:

بے شک اللہ بڑا بخشنے والا، نہایت رحم کرنے والا ہے۔ 



پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہیجاننے والا ہے۔   کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔ 





 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔ 









HINDI:

फर जब तुम नमाज़ पूरी कर लो तो अल्लाह को खडे़, बैठे और अपने पहलुओं पर यादि

करो। फर जब तुम इत्मीनान में हो जाओ तो नमाज़ क़ायम करो, बेशक नमाज़ ईमान

वालों पर समय की पाबंदिी के सा फज़र्थ की गई है। 

ENGLISH:

And when you have completed the prayer, remember Allah

standing, sitting, or [lying] on your sides. But when you become

secure, re-establish [regular] prayer. Indeed, prayer has been

decreed upon the believers a decree of specified times. 
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وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    
     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

URDU:








 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو


 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔ 

HINDI:

फर जब तुम अपने मनासक अदिा कर लो तो अल्लाह का ज़क्र करो जैसे तुम अपने

बाप-दिादिा का ज़क्र करते े या उससे भी अधक ज़क्र करो। 

ENGLISH:

And when you have completed your rites, remember Allah like your

[previous] remembrance of your fathers or with much greater

remembrance. 



4:142سورۃ التغابن )11:46(

سورۃ التغابن )

 هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
URDU:



 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو بیشک منافق اللہ کو دھوکہ دینے کی کوشش کرتے ہیں، حالانکہ وہ انہیں دھوکہ دینے والا ہے۔ اور جب وہ نماز کے لیے کھڑے ہوتے


HINDI:

नचत रूप से मुनाफक अल्लाह को धोखा देिने की कोशश करते हैं, हालाँक वह उन्हें

धोखा देिने वाला है। और जब वे नमाज़ के लए खडे़ होते हैं तो सुस्ती से खडे़ होते हैं,

लोगों को दिखाने के लए, और अल्लाह को बहुत कम यादि करते हैं। 

ENGLISH:

Indeed, the hypocrites [think to] deceive Allah, but He is deceiving

them. And when they stand for prayer, they stand lazily, showing

[themselves] to the people and not remembering Allah except a

little. 
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   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
            
        

   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    
       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       
        
    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     

   
URDU:

     بیشک منافق اللہ کو دھوکہ دینے کی کوشش کرتے ہیں، حالانکہ وہ انہیں دھوکہ دینے والا ہے۔ اور جب وہ نماز کے لیے کھڑے ہوتے

صدقہ دینے والے مرد اور صدقہ دینے والی عورتیں، روزہ رکھنے والے مرد اور روزہ رکھنے والی عورتیں، اپنی شرمگاہوں کی 









کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو 







HINDI:



नचत रूप से मुसलमान पुरुष और मुसलमान महलाए,ँ ईमान वाले पुरुष और ईमान

वाली महलाए,ँ आज्ञापालक पुरुष और आज्ञापालक महलाए,ँ सच्चे पुरुष और सच्ची

महलाए,ँ धैयर्थ रखने वाले पुरुष और महलाए,ँ वनम्र पुरुष और वनम्र महलाए,ँ दिान

देिने वाले पुरुष और महलाए,ँ रोज़ा रखने वाले पुरुष और महलाए,ँ अपनी लज्जा की

रक्षा करने वाले पुरुष और महलाए,ँ और अल्लाह को कसरत से यादि करने वाले पुरुष

और महलाए,ँ अल्लाह ने उनके लए क्षमा और बड़ा प्रतफल तैयार कर रखा है। 

ENGLISH:

Indeed, the Muslim men and Muslim women, the believing men

and believing women, the obedient men and obedient women, the

truthful men and truthful women, the patient men and patient

women, the humble men and humble women, the charitable men

and charitable women, the fasting men and fasting women, the

men who guard their private parts and the women who do so, and

the men who remember Allah often and the women who do so—for

them Allah has prepared forgiveness and a great reward. 
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         وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

 
URDU:

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی


 پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

HINDI:

और अपने रब को अपने दिल में वनम्रता और भय के सा और धीमे स्वर में सुबह और

शाम यादि करो और गाफ़लों में से मत बनो। 

ENGLISH:

And remember your Lord within yourself in humility and fear

without being apparent in speech— in the mornings and the

evenings. And do not be among the heedless. 
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سورۃ التغابن )  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
URDU:



جاننے والا ہے۔  کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو


  کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو   کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو 

HINDI:

हे ईमान वालों! जब तुम कसी गरोह से आमने-सामने हो तो दृढ़ रहो और अल्लाह को

कसरत से यादि करो ताक तुम सफल हो सको। 

ENGLISH:

O you who have believed, when you encounter a company [from

the enemy forces], stand firm and remember Allah often that you

may succeed. 
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 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر      

URDU:





بے شک اللہ بڑا بخشنے والا، نہایت رحم کرنے والا ہے۔ پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

HINDI:

नचत रूप से मैं ही अल्लाह हूँ, मेरे सवा कोई पूज्य नहीं। इसलए मेरी इबादित करो

और मेरी यादि के लए नमाज़ क़ायम करो। 

ENGLISH:

Indeed, I am Allah. There is no deity except Me, so worship Me and

establish prayer for My remembrance. 
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 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
URDU:

    کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

جاننے والا ہے۔ 

HINDI:

और उन लोगों की तरह मत बनो जन्होंने अल्लाह को भुला दिया, तो अल्लाह ने उन्हें

अपने आप से गाफ़ल कर दिया। यही लोग अवज्ञाकारी हैं। 

ENGLISH:

And do not be like those who forgot Allah, so He made them forget

themselves. Those are the defiantly disobedient. 
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وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيم  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
URDU:



جاننے والا ہے۔  کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو









جاننے والا ہے۔ 


پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی


جاننے والا ہے۔ 


 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔ 

HINDI:

फर जब नमाज़ पूरी हो जाए तो ज़मीन में फैल जाओ और अल्लाह के फज़ल को

तलाश करो और अल्लाह को कसरत से यादि करो ताक तुम सफल हो जाओ। 

ENGLISH:

And when the prayer has been concluded, disperse within the land

and seek from the bounty of Allah, and remember Allah often that

you may succeed. 
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  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      مَا أَصَابَ مِن مُّصِيبَةٍ إِلَّا بِإِذْنِ ٱللَّهِ

URDU:
 


 جاننے والا ہے۔  


 

HINDI:

वे लोग जो ईमान लाए और उनके दिल अल्लाह के ज़क्र से सुकून पाते हैं, जान लो क

अल्लाह के ज़क्र से ही दिल सुकून पाते हैं। 

ENGLISH:

Those who have believed and whose hearts are assured by the

remembrance of Allah. Unquestionably, by the remembrance of

Allah hearts are assured. 
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وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
      بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيم   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
URDU:

 جاننے والا ہے۔ 

کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو  جاننے والا ہے۔      کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو جاننے والا ہے۔ 






 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

HINDI:

ईमान वाले तो वही हैं जनके दिल अल्लाह के ज़क्र से कांप उठते हैं और जब उन पर

उसकी आयतें पढ़ी जाती हैं तो उनका ईमान बढ़ जाता है और वे अपने रब पर भरोसा

करते हैं। 

ENGLISH:

The believers are only those who, when Allah is mentioned, their

hearts become fearful, and when His verses are recited to them, it

increases them in faith; and upon their Lord they rely. 
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وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    
  بِكُلِّ شَىْءٍ عَلِيممَا أَصَابَ مِن مُّصِيبَةٍ إِلَّا بِإِذْنِ ٱللَّهِ      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
        وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   

URDU:
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی


  کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو   کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔ 

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی   پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

HINDI:

फर जब तुम अपने धामर्मिक अनुष्ठानों को पूरा कर लो तो अल्लाह को यादि करो जैसे तुम

अपने पता-पतामह को यादि करते हो या उससे भी अधक। और लोगों में से कुछ ऐसे

हैं जो कहते हैं: हे हमारे रब, हमें दुनया में देि और उनके लए आख़िरत में कोई हस्सा

नहीं। 

ENGLISH:

And when you have completed your rites, remember Allah like your

[previous] remembrance of your fathers or with [much] greater

remembrance. And among the people is he who says, 'Our Lord,

give us in this world,' and he will have no share in the Hereafter. 



Zikr e Qalb ki Ahmiyat (Hadith)

Sahih alBukhari )11:46( 52سورۃ التغابن

      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
URDU:

 جاننے والا ہے۔ جاننے والا ہے۔  جاننے والا ہے۔  جاننے والا ہے۔  
 پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی



HINDI:

शरीर में एक टुकड़ा मांस का है, यदि वह सही हो जाए तो सारा शरीर सही हो जाता है,

और यदि वह भ्रष्ट हो जाए तो सारा शरीर भ्रष्ट हो जाता है। वही टुकड़ा दिल है। 

ENGLISH:

There is a piece of flesh in the body, if it becomes sound, the whole

body becomes sound, and if it becomes corrupt, the whole body

becomes corrupt. That piece is the heart. 



Sahih Muslim )11:46( 8سورۃ التغابن

  وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ !    وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر
وَقَلْبِي لَا يَنَامُ. وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  

URDU:
 

HINDI:

ऐ आयशा! मेरी आँखें सोती हैं और दिल नहीं सोता। 

ENGLISH:

O Aisha! My eyes sleep, but my heart does not sleep. 

Sahih Muslim )11:46( 254سورۃ التغابن

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
URDU:



HINDI:

नस्संदेिह, अल्लाह तुम्हारे रूप और संपत्ति को नहीं देिखता, बल्क वह तुम्हारे दिलों और

कायर्मों को देिखता है। 

ENGLISH:

Indeed, Allah does not look at your appearances or your wealth,

but He looks at your hearts and your deeds. 



Sahih Muslim )11:46( 254سورۃ التغابن

          وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

URDU:
 

HINDI:

दिल अल्लाह की दिो अंगुलयों के बीच होते हैं; वह जैसे चाहें उन्हें घुमा सकते हैं। 

ENGLISH:

The hearts are between two fingers of Allah; He turns them as He

wills. 



Sahih Bukhari )11:46( 405سورۃ التغابن

      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
    : وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    : 

 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ          
         وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

URDU:
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہیجاننے والا ہے۔   سبحان الله وبحمده‏.‏

کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

HINDI:

हज़रत अबू हुरैरा (रज़.) से रवायत है क रसूल अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: जो शख्स

सुभान अल्लाह व बहम्दिही कहे, उसके गुनाह माफ़ कर दिए जाते हैं, चाहे वो समंदिर

के झाग के बराबर हों। 

ENGLISH:

Narrated Abu Huraira: Allah's Apostle said, Whoever says, 'Subhan

Allah wa bihamdihi,' one hundred times a day, will be forgiven all

his sins even if they were as much as the foam of the sea. 



Sahih alBukhari )11:46( 40سورۃ التغابن

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

URDU:
   کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

   کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو
 نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: 'اس شخص کی مثال جو اپنے رب کو یاد کرتا ہے اور اس کی مثال جو اپنے رب کو یاد نہیں کرتا





HINDI:

नबी करीम (सल्लल्लाहु अलैह वसल्लम) ने फरमाया: 'उस व्यक्त की मसाल जो

अपने रब को यादि करता है और उस व्यक्त की जो अपने रब को यादि नहीं करता,

जीवत और मृत जैसी है।' 

ENGLISH:

Narrated Abu Musa: The Prophet said, 'The example of the one

who celebrates the Praises of his Lord (Allah) in comparison to the

one who does not celebrate the Praises of his Lord, is that of a

living creature compared to a dead one.' 



Sahih Muslim )11:46( 82سورۃ التغابن, Hadith 25

     :     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر  

    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      
        وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  

           وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     

   هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
URDU:

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی  کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوپر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی
 

  پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی   کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو  
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی  پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی  پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہیپر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی
یاد کرتا ہوں، اگر وہ ایک بالشت میرے قریب ہوتا ہے تو میں ایک ہاتھ اس کے قریب ہو جاتا ہوں، اگر وہ ایک ہاتھ میرے ق  یاد کرتا ہوں، اگر وہ ایک بالشت میرے قریب ہوتا ہے تو میں ایک ہاتھ اس کے قریب ہو جاتا ہوں، اگر وہ ایک ہاتھ میرے قجاننے والا ہے۔  پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خویاد کرتا ہوں، اگر وہ ایک بالشت میرے قریب ہوتا ہے تو میں ایک ہاتھ اس کے قریب ہو جاتا ہوں، اگر وہ ایک ہاتھ میرے ق 

 


پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی   پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہییاد کرتا ہوں، اگر وہ ایک بالشت میرے قریب ہوتا ہے تو میں ایک ہاتھ اس کے قریب ہو جاتا ہوں، اگر وہ ایک ہاتھ میرے قجاننے والا ہے۔ 

  

HINDI:

रसूल अल्लाह (सल्लल्लाहु अलैह वसल्लम) ने फरमाया: अल्लाह फ़रमाता है: 'मेरा

बंदिा मेरे बारे में जैसा गुमान करता है, मैं उसके पास वैसा ही होता हूं। जब वह मुझे यादि

करता है, तो मैं उसके सा होता हूं। अगर वह मुझे अपने दिल में यादि करता है, तो मैं

उसे अपने दिल में यादि करता हूं। अगर वह मुझे कसी सभा में यादि करता है, तो मैं उसे



उससे बेहतर सभा में यादि करता हूं। अगर वह मुझसे एक बालत करीब होता है, तो मैं

उससे एक हा करीब हो जाता हूं। अगर वह मुझसे एक हा करीब होता है, तो मैं

उससे दिोनों हाों की लंबाई जतना करीब हो जाता हूं। अगर वह मेरी तरफ चलकर

आता है, तो मैं उसकी तरफ दिौड़कर आता हूं।' 

ENGLISH:

Abu Huraira reported Allah's Messenger (peace be upon him) as

saying that Allah, the Exalted and Glorious, stated: 'I live in the

thought of My servant as he thinks about Me, and I am with him as

he remembers Me. If he remembers Me in his heart, I also

remember him in My Heart, and if he remembers Me in an

assembly, I remember him in an assembly better than his. If he

draws near Me by the span of a palm, I draw near him by the cubit.

If he draws near Me by the cubit, I draw near him by the space of

two hands. And if he walks towards Me, I rush towards him.' 



JameTirmazi )11:46( 5سورۃ التغابن

     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
URDU:

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی




 





  کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

  

HINDI:

एक व्यक्त ने कहा: ऐ अल्लाह के रसूल! इस्लाम के नयम मेरे लए बहुत ज़्यादिा हो गए

हैं, कृपया मुझे ऐसी कोई बात बताए ंजसे मैं मज़बूती से पकडे़ रहूँ। आपने फरमाया:

'तुम्हारी जज़ुबान हमेशा अल्लाह की यादि और ज़क्र से तर रहनी चाहए।' 

ENGLISH:

`Abdullah bin Busr (ra) narrated that: A man said, 'O Messenger of

Allah (صلى الله عليه وسلم), indeed, the legislated acts of Islam have become too

much for me, so inform me of a thing that I should stick to.' He (صلى الله عليه وسلم)

said, 'Let not your tongue cease to be moist with the remembrance

of Allah.' 



84سورۃ التغابن )11:46(  سنن الترمذی )حدیث 

  :       
     :  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

وَقَلْبِي لَا يَنَامُ.  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
URDU:

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

     حضرت انس بن مالکؓ سے روایت ہے کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: جو شخص اللہ کے لیے محبت کرتا ہے، وہ اللہ کا ذکر اپنے دل میں



HINDI:

हज़रत अनस बन मालक (रज़.) से रवायत है क रसूल अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: जो

शख्स अल्लाह के लए मुहब्बत करता है, वह अल्लाह का ज़क्र अपने दिल में करे। 

ENGLISH:

Anas ibn Malik reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Whoever

loves for the sake of Allah, let him remember Him in his heart. 



Imam Mehdi (Kalki Avatar) ki Ahmiyat

(Quran)

Surah Yaseen, Ayah 12 )11:46( سورۃ التغابنQuran

  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
فِيٓ إِمَامٖ مُّبِي  فِيٓ إِمَامٖ مُّبِي  

URDU:
یقیناً ہم ہی مردوں کو زندہ کریں گے، اور جو کچھ وہ آگے بھیج چکے ہیں اور ان کے نشان، ہم لکھتے ہیں، اور ہر چیز کو ہم نے امام  


 


یقیناً ہم ہی مردوں کو زندہ کریں گے، اور جو کچھ وہ آگے بھیج چکے ہیں اور ان کے نشان، ہم لکھتے ہیں، اور ہر چیز کو ہم نے امام مبین


پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

HINDI:

नश्चत ही, हम ही मृतकों को जीवत करेंगे और जो कुछ वे आगे भेज चुके हैं और

उनके नशान, हम लखते हैं। और हर चीज़ को हमने इमाम मुबीन (इमाम मेहदिी) में

संचत कर दिया है। 

ENGLISH:

Indeed, it is We who will bring the dead to life and record what they

have sent ahead and their traces, and all things We have

enumerated in Imam Mubin (Imam Mehdi). 



Surah Hud, Ayah 9 )11:46( سورۃ التغابنQuran

 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      
    هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  

URDU:
   کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہییاد کرتا ہوں، اگر وہ ایک بالشت میرے قریب ہوتا ہے تو میں ایک ہاتھ اس کے قریب ہو جاتا ہوں، اگر وہ ایک ہاتھ میرے قجاننے والا ہے۔ 

یقیناً ہم ہی مردوں کو زندہ کریں گے، اور جو کچھ وہ آگے بھیج چکے ہیں اور ان کے نشان، ہم لکھتے ہیں، اور ہر چیز کو ہم نے امام مبینپر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہیپر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی 

HINDI:

और हे मेरी क़ौम! अपनी स्थित पर कमर्थ करो, मैं भी कमर्थ कर रहा हूँ। शीघ्र ही तुम जान

जाओगे क कस पर अपमानजनक यातना आती है और कौन झूठा है। और प्रतीक्षा

करो (इमाम महदिी का), नस्संदेिह मैं भी तुम्हारे सा प्रतीक्षा करने वालों में हूँ। 

ENGLISH:

And O my people, work according to your position; indeed, I am

working. You will soon know to whom will come a punishment that

will disgrace him and who is a liar. And wait (for Imam Mahdi),

indeed, I am with you among those who wait. 



Surah Fussilat )11:46( 41:5سورۃ التغابن

      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
مَا أَصَابَ مِن مُّصِيبَةٍ إِلَّا بِإِذْنِ ٱللَّهِ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    

 
URDU:

جاننے والا ہے۔ ہم عنقریب اپنی نشانیاں آفاق میں اور ان کے اندر خود ان کے نفسوں میں دکھائیں گے یہاں تک کہ ان پر ظاہر ہوجائے گا کہ یہ



پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی  پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی 

یاد کرتا ہوں، اگر وہ ایک بالشت میرے قریب ہوتا ہے تو میں ایک ہاتھ اس کے قریب ہو جاتا ہوں، اگر وہ ایک ہاتھ میرے ق

  کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو  کیا وہ شخص جس کا سینہ اللہ تعالٰی نے اسلام کے لئے کھول دیا ہے پس وہ اپنے پروردگار کی طرف سے ایک نور پر ہے اور ہلاکی ہے ان

HINDI:

हम उन्हें जल्दि ही अपनी नशानयाँ क्षतज में और उनके अपने भीतर दिखाएगँे, यहाँ

तक क यह उनके लए स्पष्ट हो जाएगा क यह सत्य है। क्या यह तुम्हारे रब के लए

पयार्थप्त नहीं क वह हर चीज़ पर गवाह है? 

ENGLISH:

We will show them Our signs in the horizons and within themselves

until it becomes clear to them that it is the truth. Is it not sufficient

concerning your Lord that He is, over all things, a Witness? 



Surah AlMa'idah, Ayat 54

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       

    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
         وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ           وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ


URDU:

 پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہیپھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔ جاننے والا ہے۔ 
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی



کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو





کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو




HINDI:

हे वश्वासयों! तुम में से जो कोई अपने धमर्थ से फर जाएगा, तो अल्लाह एक ऐसी कौम

ले आएगा, जो अल्लाह से प्रेम करेगी और अल्लाह भी उनसे प्रेम करेगा। वे मुसलमानों

के सा नमर्थ होंगे और काफ़रों के सा कठोर। वे अल्लाह की राह में जहादि करेंगे और

कसी की आलोचना से नहीं डरेंगे। यह अल्लाह का फ़ज़ल है, जसे वह चाहता है देिता

है। और अल्लाह बड़ा व्यापक और जानकार है। 

ENGLISH:



O you who have believed, whoever of you reverts from his religion

– Allah will bring forth [in place of them] a people He will love and

who will love Him, humble toward the believers, powerful against

the disbelievers, they will strive in the cause of Allah and will not

fear the blame of a critic. This is the favor of Allah; He gives it to

whom He wills. And Allah is Munificent, All-Knowing. 



Imam Mehdi (Kalki Avatar) ki Ahmiyat

(Hadith)



Sunan Abu Dawood, Hadees 4285

     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  

       
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   :   وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر    :       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ         
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ        
     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  

URDU:



  پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی


  

HINDI:

हज़रत अबू सईदि अल-खुदिरी ने बयान कया: नबी صلی ‌اللہ ‌علیہ ‌وسلمصلی ‌اللہ ‌علیہ ‌وس ने फ़रमाया:

महदिी मेरी नस्ल से होगा, उसका माा चौड़ा होगा, नाक ऊँची होगी। वह धरती को

न्याय और इंसाफ से भर देिगा, जैसे क वह अत्याचार और अन्याय से भर दिी गई ी,

और वह सात साल तक शासन करेगा। 

ENGLISH:

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: The Mahdi

will be of my stock, and will have a broad forehead and a



prominent nose. He will fill the earth with equity and justice as it

was filled with oppression and tyranny, and he will rule for seven

years. 



Sunan Abu Dawood, Book , Hadith 4284

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ         وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
     وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

  وَقَلْبِي لَا يَنَامُ.    
URDU:

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی





HINDI:

उम्मुल मोमनीन उम्मे सलमा (र.अ) कहती हैं क मैंने अल्लाह के रसूल صلى الله عليه وسلم को फरमाते

हुए सुना: 'मेहदिी मेरी नस्ल से और फातमा की औलादि से होंगे।' 

ENGLISH:

Umm Salama (RA) narrated: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم
say, 'The Mahdi is of my lineage and of the descendants of

Fatimah.' 



Mishkat alMasabih )11:46( سورۃ التغابنHadith 545

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    :      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
      وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   . « وَقَلْبِي لَا يَنَامُ.          : وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

URDU:
 پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی



حسن ، رواہ ابوداؤد ۔ 

HINDI:

उम्मे सलमा (रज़यल्लाहु अन्हा) ने बयान कया, मैंने रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم को यह कहते हुए

सुना: 'महदिी मेरी इत्रत, फातमा (रज़यल्लाहु अन्हा) की औलादि से होंगे।' सन्नादिा

हसन, रवा-हु अबू दिाऊदि। 

ENGLISH:

Umm Salama (RA) narrated: I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)

saying: 'The Mahdi will be from my family, from the descendants of

Fatimah (RA).' (Isnad: Hasan, narrated by Abu Dawood). 



Sunan Abu Dawood, Hadees 4282

   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَقَلْبِي لَا يَنَامُ.   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
وَقَلْبِي لَا يَنَامُ.     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَقَلْبِي لَا يَنَامُ.     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ

   وَقَلْبِي لَا يَنَامُ.  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
          وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
               وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    

         :    
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   : 
    : وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    



   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       

  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      
 :    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       

    



URDU:
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

 جاننے والا ہے۔    نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: 'اس شخص کی مثال جو اپنے رب کو یاد کرتا ہے اور اس کی مثال جو اپنے رب کو یاد نہیں کرتا
    پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہیکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو 
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی  




 جاننے والا ہے۔ پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی    جاننے والا ہے۔ 


HINDI:

रसूलुल्लाह صلی ‌اللہ ‌علیہ ‌وسلمصلی ‌اللہ ‌علیہ ‌وس ने फरमाया: अगर दुनया का एक दिन भी रह जाए

तो अल्लाह उस दिन को लंबा कर देिगा, यहाँ तक क उस दिन में मेरे या मेरे अहल-ए-

बैत में से एक शख्स को ऐसा भेजेगा क उसका नाम मेरे नाम के जैसा होगा और उसके

पता का नाम मेरे पता के नाम के जैसा होगा, वह धरती को न्याय और इंसाफ से भर

देिगा, जैसे क वह ظلمصلی ‌اللہ ‌علیہ ‌وس और अत्याचार से भर दिी गई ी। सुफ़यान की रवायत में है:

दुनया खत्म नहीं होगी या खत्म नहीं होगी जब तक क अरबों के पास एक ऐसा शख्स

न हो, जो मेरे अहल-ए-बैत में से हो और उसका नाम मेरे नाम के अनुसार हो। 

ENGLISH:

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: If only one

day of this world remained. Allah would lengthen that day

(according to the version of Zaidah), till He raised up in it a man

who belongs to me or to my family whose father's name is the

same as my father's, who will fill the earth with equity and justice

as it has been filled with oppression and tyranny (according to the

version of Fitr). Sufyan's version says: The world will not pass

away before the Arabs are ruled by a man of my family whose

name will be the same as mine. 



Jami' atTirmidhi, Vol. 4, Book , Hadith 220

:   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       
    هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

URDU:
پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

     حضرت انس بن مالکؓ سے روایت ہے کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: جو شخص اللہ کے لیے محبت کرتا ہے، وہ اللہ کا ذکر اپنے دل میں
     

HINDI:

हज़रत अब्दुल्लाह (र.अ) से रवायत है क रसूल अल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया: दुनया खत्म

नहीं होगी जब तक मेरे अहल-ए-बैत में से एक व्यक्त हुकूमत न करे, जसका नाम मेरे

नाम जैसा और उसके पता का नाम मेरे पता के नाम जैसा होगा। 

ENGLISH:

Abdullah (RA) narrated that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The

world will not pass away until a man from my family rules over the

Arabs. His name will be like my name, and his father's name will be

like my father's name. 



Musnad Ahmad, Hadees: 11212

  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    :    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   :    
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    :   

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     :   وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
      : وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     
    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
        

        وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

وَقَلْبِي لَا يَنَامُ. هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
URDU:

 پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی    



 حضرت انس بن مالکؓ سے روایت ہے کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: جو شخص اللہ کے لیے محبت کرتا ہے، وہ اللہ کا ذکر اپنے دل میں

کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو  کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو  پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی





 







HINDI:



हज़रत अबू सईदि ख़िुदिरी رضي الله عنهمصلی ‌اللہ ‌علیہ ‌وس से रवायत है क एक बार आप صلی ‌اللہ ‌علیہ ‌وسلم
ने फरमाया क मेरी उम्मत में महदिी आएगा जो सात, आठ या नौ सालصلی ‌اللہ ‌علیہ ‌وس
रहेगा, ज़मीन को इंसाफ और न्याय से भर देिगा, उस समय अल्लाह तआला आसमान से

खूब बारश भेजेगा और ज़मीन अपनी सारी पैदिावार उगाएगी। 

ENGLISH:

It is narrated from Abu Sa'id al-Khudri that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: A

Mahdi will come in my Ummah who will live for seven, eight, or

nine years. He will fill the earth with justice and fairness, and in his

time, Allah will send abundant rain from the sky, and the earth will

yield all its crops. 

Sunan Abi Dawood )11:46( سورۃ التغابنHadith 4284           وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر  
URDU:

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہیپر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

HINDI:

महदिी मेरी इत्रत में से हैं, फातमा के वंशजों में से। 

ENGLISH:

The Mahdi will be from my family, from the descendants of

Fatimah. 



Sahih Bukhari )11:46( 4سورۃ التغابن

  :     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
         

   : وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
         وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
  :         

  هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
  هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ         وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      

:   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ        

 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     
30آية 1

URDU:



   پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: 'اس شخص کی مثال جو اپنے رب کو یاد کرتا ہے اور اس کی مثال جو اپنے رب کو یاد نہیں کرتا

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی بے شک اللہ بڑا بخشنے والا، نہایت رحم کرنے والا ہے۔ کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔ 
مزاحمت نہ ہو گی ( یا یہ فرمایا کہ تمہیں اس کے دیدار میں مطلق شبہ نہ ہو گا اس لیے اگر تم سے سورج کے طلوع اور غروب سے کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہیکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو  



مزاحمت نہ ہو گی ( یا یہ فرمایا کہ تمہیں اس کے دیدار میں مطلق شبہ نہ ہو گا اس لیے اگر تم سے سورج کے طلوع اور غروب سے پہلے

    پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی
 




کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خووقتوں میں یہ رویت ملے گی ( پھر آپ صلی اللہ علیہ وسلم نے یہ آیت تلاوت فرمائی »فسبح بحمد ربك قبل طلوع الشمس وقتوں میں یہ رویت ملے گی ( پھر آپ صلی اللہ علیہ وسلم نے یہ آیت تلاوت فرمائی »فسبح بحمد ربك قبل طلوع الشمس   کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو
فسبح بحمد ربك قبل طلوع الشمس وقبل


     پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔   پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی
مزاحمت نہ ہو گی ( یا یہ فرمایا کہ تمہیں اس کے دیدار میں مطلق شبہ نہ ہو گا اس لیے اگر تم سے سورج کے طلوع اور غروب سے کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو



 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: 'اس شخص کی مثال جو اپنے رب کو یاد کرتا ہے اور اس کی مثال جو اپنے رب کو یاد نہیں کرتا

 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

HINDI:

हम नबी करीम صلى الله عليه وسلم की सेवा में उपस्थित े, आपने चाँदि की ओर नज़र उठाई जो

चौदिहवीं रात का ा। फर कहा क तुम लोग बना कसी परेशानी के अपने रब को इस

चाँदि की तरह देिखोगे (इसको देिखने में कोई समस्या नहीं होगी)। या यह कहा क तुम्हें

इस के देिखने में कोई संदेिह नहीं होगा। इसलए अगर तुम सूरज के उगने और अस्त होने

से पहले (फ़जर और असर) की नमाज़ में कोई कोताही न कर सको तो ऐसा जरूर

करो। फर आपने यह आयत पढ़ी: «फसबِّح बहमदिी रबक क़बल तूलूअ शम्स

वक़बल गु़रूब हा» (फर सूरज के उगने और अस्त होने से पहले अपने रब की तस्बीह

पढ़ो)। इमाम अबू अब्दुल्लाह बुखारी ने कहा क इब्नु शहाब ने इस्माईल के द्वारा जो

कै़स से बाएस जरीर (रावी हैं) यह अतरक्त बात सुनाई क नबी करीम صلى الله عليه وسلم ने कहा,

'तुम अपने रब को स्पष्ट रूप से देिखोगे'। 

ENGLISH:

We were with the Prophet on a full moon night. He looked at the

moon and said, 'You will certainly see your Lord as you see this

moon, and there will be no trouble in seeing Him. So if you can

avoid missing (through sleep, business, etc.) a prayer before the

rising of the sun (Fajr) and before its setting (Asr), you must do so.'

He (the Prophet) then recited the following verse: 'And celebrate

the praises of Your Lord before the rising of the sun and before its

setting.' Imam Abu Abdullah Bukhari said that Ibn Shihab reported





Sahih Bukhari )11:46( 5سورۃ التغابن

  :     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
         

   : وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
         وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
  :         

  هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
  هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ         وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ      

:   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ        

 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ     
30آية 1

URDU:



   پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی

نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: 'اس شخص کی مثال جو اپنے رب کو یاد کرتا ہے اور اس کی مثال جو اپنے رب کو یاد نہیں کرتا

پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی بے شک اللہ بڑا بخشنے والا، نہایت رحم کرنے والا ہے۔ کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔ 
مزاحمت نہ ہو گی ( یا یہ فرمایا کہ تمہیں اس کے دیدار میں مطلق شبہ نہ ہو گا اس لیے اگر تم سے سورج کے طلوع اور غروب سے کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہیکوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو  



مزاحمت نہ ہو گی ( یا یہ فرمایا کہ تمہیں اس کے دیدار میں مطلق شبہ نہ ہو گا اس لیے اگر تم سے سورج کے طلوع اور غروب سے پہلے

    پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی
 




کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خووقتوں میں یہ رویت ملے گی ( پھر آپ صلی اللہ علیہ وسلم نے یہ آیت تلاوت فرمائی »فسبح بحمد ربك قبل طلوع الشمس وقتوں میں یہ رویت ملے گی ( پھر آپ صلی اللہ علیہ وسلم نے یہ آیت تلاوت فرمائی »فسبح بحمد ربك قبل طلوع الشمس   کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو
فسبح بحمد ربك قبل طلوع الشمس وقبل


     پھر جب نماز پوری ہو جائے تو زمین میں پھیل جاؤ اور اللہ کا فضل تلاش کرو اور اللہ کو کثرت سے یاد کرو تاکہ تم کامیاب ہو جاؤ۔   پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی
مزاحمت نہ ہو گی ( یا یہ فرمایا کہ تمہیں اس کے دیدار میں مطلق شبہ نہ ہو گا اس لیے اگر تم سے سورج کے طلوع اور غروب سے کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو



 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: 'اس شخص کی مثال جو اپنے رب کو یاد کرتا ہے اور اس کی مثال جو اپنے رب کو یاد نہیں کرتا

 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو

HINDI:

हम नबी करीम صلى الله عليه وسلم की सेवा में उपस्थित े, आपने चाँदि की ओर नज़र उठाई जो

चौदिहवीं रात का ा। फर कहा क तुम लोग बना कसी परेशानी के अपने रब को इस

चाँदि की तरह देिखोगे (इसको देिखने में कोई समस्या नहीं होगी)। या यह कहा क तुम्हें

इस के देिखने में कोई संदेिह नहीं होगा। इसलए अगर तुम सूरज के उगने और अस्त होने

से पहले (फ़जर और असर) की नमाज़ में कोई कोताही न कर सको तो ऐसा जरूर

करो। फर आपने यह आयत पढ़ी: «फसबِّح बहमदिी रबक क़बल तूलूअ शम्स

वक़बल गु़रूब हा» (फर सूरज के उगने और अस्त होने से पहले अपने रब की तस्बीह

पढ़ो)। इमाम अबू अब्दुल्लाह बुखारी ने कहा क इब्नु शहाब ने इस्माईल के द्वारा जो

कै़स से बाएस जरीर (रावी हैं) यह अतरक्त बात सुनाई क नबी करीम صلى الله عليه وسلم ने कहा,

'तुम अपने रब को स्पष्ट रूप से देिखोगे'। 

ENGLISH:

We were with the Prophet on a full moon night. He looked at the

moon and said, 'You will certainly see your Lord as you see this

moon, and there will be no trouble in seeing Him. So if you can

avoid missing (through sleep, business, etc.) a prayer before the

rising of the sun (Fajr) and before its setting (Asr), you must do so.'

He (the Prophet) then recited the following verse: 'And celebrate

the praises of Your Lord before the rising of the sun and before its

setting.' Imam Abu Abdullah Bukhari said that Ibn Shihab reported



Kitab alGhaiba 

وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر
وَقَلْبِي لَا يَنَامُ.

URDU:


HINDI:

इमाम महदिी का चेहरा चाँदि पर चमकेगा। 

ENGLISH:

Imam Mahdi's face will shine on the moon. 



Sunan Ibn Majah )11:46( سورۃ التغابنHadith 4085َّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱلل     وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ       

     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
URDU:






پر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی




HINDI:

महदिी आखरी समय में प्रकट होंगे, और पृथ्वी को न्याय और इंसाफ से भर दिेंगे जैसे यह

अन्याय और अत्याचार से भरी हुई ी। 

ENGLISH:

The Mahdi will emerge in the last days, filling the Earth with justice

and fairness as it was filled with injustice and tyranny. 



Sahih Muslim )11:46( سورۃ التغابنHadith 29

     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

        وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَأَقِمِ الصَّلَاةَ لِذِكْر
    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    هَٰذَا بَاطِلًا سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  :         وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ 
     وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّوَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
 وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ  وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ    وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ

وَقَلْبِي لَا يَنَامُ.   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ   وَمَن يُؤْمِنۢ بِٱللَّهِ يَهْدِ قَلْبَهُۥ ۚ وَٱللَّ
URDU:


    سہیل کے والد ) ابو صالح ( نے حضرت ابو ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے روایت کی کہ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا 'قیامتحضرت انس بن مالکؓ سے روایت ہے کہ رسول اللہ صلى الله عليه وسلم نے فرمایا: جو شخص اللہ کے لیے محبت کرتا ہے، وہ اللہ کا ذکر اپنے دل میں





  جاننے والا ہے۔ 


کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو


کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خوپر جن کے دل ذکر اللہ سے سخت ہوگئے ہیں )اتنے سخت ہوگئے کہ اللہ کا ذکر ان کے دل میں نہیں اترتا( ۔ یہ لوگ صریح گمراہی


 کوئی مصیبت نہیں آتی مگر اللہ کے حکم سے، اور جو کوئی اللہ پر ایمان لائے گا اللہ اس کے دل کو ہدایت دے گا، اور اللہ ہر چیز کو خو


بدل جائے گی۔' جاننے والا ہے۔ 

HINDI:

सूहैल के पता (अबू सालेह) ने हज़रत अबू हुरैरा (رضي الله عنهم) से रवायत की क

रसूलुल्लाह صلى الله عليه وسلم ने फरमाया 'क़यामत क़ायम नहीं होगी जब तक माल बहुत बढ़ न जाए

और वह बहने न लगे, और एक आदिमी अपना माल की ज़कात लेकर नकलेगा तो उसे



कोई ऐसा नहीं मलेगा जो उसे स्वीकार करे, और यहाँ तक क अरब की ज़मीन फर से

चरागाहों और नहरों में बदिल जाएगी।' 

ENGLISH:

Abu Huraira reported Allah's Messenger (peace be upon him) as

saying: The Last Hour will not come before wealth becomes

abundant and overflowing, so much so that a man takes Zakat out

of his property and cannot find anyone to accept it from him, and till

the land of Arabia becomes meadows and rivers. 
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